43. Η ΟΡΓΗ ΤΗΣ ΜΑΝΑΣ 
Num ad hostem vēni et captīva in castris tuis sum? In hoc me longa vita et infēlix senecta traxit, ut primum exsulem deinde hostem te vidērem? Qui potuisti populāri hanc terram, quae te genuit atque aluit? Non tibi ingredienti fines patriae ira cecidit? Quamvis infesto et mināci animo perveneras, cur, cum in conspectu Rōma fuit, tibi non succurrit:  “intra illa moenia domus ac penates mei sunt, mater coniux liberique”? Ergo ego nisi peperissem, Rōma non oppugnarētur; nisi filium habērem, lībera in līberā patriā mortua essem. Ego nihil iam pati possum nec diu miserrima futūra sum: at contra hos, si pergis, aut immatūra mors aut longa servitus manet. 
Ασκήσεις

1. Να αντικατασταθούν τα ρήματα στην οριστική και υποτακτική.

2. Να αναγνωριστούν οι υποθετικοί λόγοι και να μετατραπούν στα άλλα είδη.

3. infēlix senecta, fines, mināci animo domus, penates, servitus: να κλιθούν.
4. aluit: να γραφεί το σουπίνο.
5. Num ad hostem vēni et captīva in castris tuis sum?: να μετατραπεί σε πλάγιο λόγο με εξάρτηση α. Mater interrogat…β. Mater interrogavit…
6. Utrum libera mater erat an captiva?: να ξαναγράψετε τη διμελή ερώτηση με τους άλλους τρόπους εκφοράς.
7. Rōma non oppugnarētur: να μετατρέψετε την παθητική σύνταξη σε ενεργητική. (ως ποιητικό αίτιο ας θεωρηθεί το a te).
8. Ergo ego nisi peperissem: να μετατρέψετε την ενεργητική σύνταξη σε παθητική. (ως αντικείμενο στο peperissem ας θεωρηθεί το te)
9. Ego nihil iam pati possum nec diu miserrima futūra sum: να επαναδιατυπώσετε την πρόταση στον πλάγιο λόγο με εξάρτηση Mater dixit Coriolano…
